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SZÉKh ESZTŐSÉ(i és k IA DÓ IIIV ATA I. :
A bajai utczával szemközti Fnlcione-féle ház. J 

hova lilllideil, a lap szt-lleini és uiivhj’i írnél illető közlemények 
ililézendök es minden dijuk li/.etemlők.

Felelős szerkesztő:

D r. MOLNÁR GYULA.

Elölizelési árak:
Egész évre 8 Irt — Félévre 4 frt — Negyedévre 2 fit.

N pianitoknak egész évre ti Irt. Félévre 3 Irt. Negyedévre 1.50.
Egyes szám ára 10 kr.

Választás napján.
Nevezetes napja lesz. Zoinbor sz. kir. városának 

ez a inai.
Tán a mióta e város aulonotnikus jogokul gyako

rol, — soha ily nagyérdekű törvény hatósági bizottsági 
tagválasztás nem folyt le falat kozott.

Mi legalább nem emlékszünk arra, hogy valaha is 
a közélet ily hullámzását lehetett volna a választás ér
deméből észlelni.

A legtöbb választás úgyszólván észrevétlenül eset! 
meg, utólag tudtuk meg, hogy kikel választoltak obsti- 
nárnak ?

A megválasztott se igen törődött azzal, hogy micso
dás kitüntetésben részesült.

Eleinlén egyszer-másszor el-el nézett a közgyűlé
sekre, később abban hagyta az unalmas látogatásokat, 
a melyek alig voltak tanulságosak.

A városi közgyűlések rég idő óla tartalom nélküli 
üres alakszerűségekké váltak.

Nagy ritkán egy-egy vita is támadt valamely érzé
keny pont kórül, legtöbbször a jelenlevők azt se tudtak, 
miről volt szó ?

A varos önérzetes polgársága megelégelte ezt az 
állapotot.

A mai nap tesz arról tanúságot, hogy a választók 
többé nem akarnak a regi nyomokon haladni.

Az orsz. képviselőválasztás sikerén födtuzdulva a 
városi törvényhatóságot ellenzéki érzülelü férfiak meg
választásával akarjak löllrissileni, ereibe uj. egészségesebb 
vért csepegtetni.

Sikerül-e ez ?
z\ képviselőválasztást döntő csata után Ítélve, józa

nul már mint ismét sikeres mérkőzés nem képzelhető.
Mégis — nagy csata folyik ezen a mai napon.
A városi elöljáróság. — mely magát a kormány

párttal azonosítja, s annak elemeit küldi ismét csata
sorba, — erős kot leskedést űzött a választók között.

Kezében a választási urna, s a választás vezetése 
is általa történik a legbeníentesebb emberei segélyével.

Magyarországban a választások körüli visszaélések 
napirenden vannak. A nélkül, hogy a kiküldött választási 
közegek eljárását eleve is gyanúsítani akarnók, hang
súlyoznunk kell, hogy a választó polgárok figyelme a 
kiküldöttekre van ezúttal is irányítva.

A választási esélyek egyedül az ő korrekt vagy hely
telen maguk viseletétől van függővé téve.

Nincs ni az ideje annak, hogy jóslásokba bocsát
kozzunk s legkevésbé se latijuk illőnek az olt dil-ftiJek- 
liek kifejezesl adni.

Egyel azonban el nem hallgathatunk.
A városi közgyűlések jövendő képe a mai választás 

lefolyásúban fog visszatükröződni.
lla a választó közönség azt tapasztalja, hogy jogai

nak gyakorlásában, a bizalmi férfiak kijelölésében, a sza
vazók egyéni megállapításában furfang, erőszak és csel 
által gátollalni nem fognak, akkor a megválasztott ellen
zéki bizottsági tagok részéről sem fog az egyült-műkö- 
dós oly alapon megindulni, mely a szenvedélyek fölidé
zésére vezethet.

ila azonban mindjárt az első lépésnél, az ellenzék 
léljogának forrásánál, a lörvényadta szabad és független 
választási jogok gyakorlatúban fog az ellenzék jog és 
törvényellenes akadályokkal találkozni, akkor a közgyű
lési teremben fogjuk ezért felelőségre vonni azokat, a kik 
első sorban kötelesek embereiket utasítással ellátni, s a 
kik az. esetben bizonnyal eleve megállapodlak amaz esz
közök alkalmazása tekintetében, a melyek a választási 
jog kiíorgatása s meghiúsítására alkalmasoknak látszottak.

Az alternatíva ilyetén felállításával mi — ellenzék, 
csak szolgálatot vélünk tenni annak a városi pártnak, a 
mely annak puszta lehetősége miatt, hogy az ellenzék 
teljes számmal fog a közgyűlési terembe bevonulni, a 
rémképek egész özönével izgatja saját íantasiáját s már 
eleve is botrányokat s alacsony nivóra siilyedt vitákat 
lát a jövőben.

A zombori városi opposilio nem indul útjára dyna- 
milikus tervekkel és ideákkal. Sem obslruotio, sem bot
rány haj húszat nem képezi kenyeret.

zombori opposilio czélja az. hogy a városi köz
gyűlési terem ne legyen színhelye egy marék szónélküli 
férfi gyülekezetének, a kik fejbólinló Bálintok módjára 
követik árkon-bokron keresztül azt a tisztviselői kart s 
azt az állandó választmányt, a melyről azt hiszik, bog}’ 
az isteni gondviselés a helyettük való 'gondolkozás ózdi
jából teremtette.

/\ zombori opposilio a közigazgatás tisztaságát tűzte 
ki programmja gyanánt.

A város közigazgatását purifikálni kell.
Egy erélyes s független gondolkozást] fő alá, öntu

datos s törvénytisztelő, a néppel bánni tudó tisztviselői 
kart óhajt szervezni s bár ez a czélja a messze jövő
ben lesz csupán megvalósítható, — az alkalmat most sem 
mulasztja el az első lépés megtételével, — czéljához kö
zelebb jutni.

Az opposilio tehát nemes és tiszteletre méltó czélt 
tűzött ki maga elé, a melynek elérése érdekében csak 
objektív s megengedhető eszközöket óhajt alkalmazás
ba venni.

De megköveteli a halaimon levő párttól is. hogy 
minden ténykedése, kezdve mindjárt a mai választási 
actusnal szigorúan a törvény rendelkezéseinek s szelle
mének fog megfelelni.

És éppen ezért szólunk most, mig nem késő, inig 
a váluton állunk, inig a jövő irányítása, a küzdelem 
további megindítása kezeink közt van.

Küzdjünk meg •gymással férfiasán, tisztességes 
eszközökkel!

Ne legyen közöltünk erőszak se itt, se ott.
Mérkőzzünk, de a viadalba ne vegyüljön belé ha

talmi ármány, jogki forgatás.
Ne vessen a kormánypárt szelet s nem fog vihart 

aratni.
A válaszlópolgárság pedig teljesítse hazafias köteles- 

ségél I
Szavazzon és ez utón Ítéljen közöttünk.
Vájjon kinek tog igazat adni ?

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
A tisztartóék Ilonkája.

— Tárca bessélylte.
Irta: P. CSORBA ÁKOS.

Komor novemberi nap volt. Vasárnap délután.
A kis város utczai zajtalanok, a süvöltő szél elől mindenki 

a vígan lobogó kandalló tüzétől mérsékelt légü szobába vonult.
De ha az utcza zajtalan, annal zajosabb volt a tisztartó ur 

háza, a hol a háziasszony névnapjai ünnepelték.
A tisztartóék altalános kedvességnek örvendettek a kis 

varosban. — A tisztartó előzékeny, bar urias modorú, de nem 
íelíuvalkodott, vendégszerető, a háziasszony mintaképe a jó 
magyar háziasszonyoknak, a ki maga nézett ki a konyhára, 
maga a jóság, szelídség szeretet. Mi természetesebb, mint hogy 
az ily tagokból álló csalad a közszeretet tárgya lett.

Nem volt oly családi ünnepély a liszlartóéknal, a melyen 
a kis város összes értelmisége fel nem kereste volna azt sze
rencse kivánataival, most is, midón a tisztartóné névnapja van, 
együtt van az egész város.

A számtartóék, a tiszteletesék, a doktorék, a postásék, a 
gyógyszerészék, a nótáriusék mind el jöttek, de nem maradt el 
a fiatalság sem, ott volt a fővárosi modort szenvelgő gyógysze
rész segéd, a magát hivatott poétának képzelő jegyzői írnok, a 
méla bús ispán — kinek anyja csak két héttel ezelőtt halt 
meg — az iskola igazgatója, barom tanító és ugyanannyi tanítónő
től kisérve jelenlek meg, hogy kifejezzék tiszteletüket a ház 
úrnője előtt.

A tisztartóék számították e látogatásra mert alig vergő
dött össze az egész társaság, a háziasszony az ebédlőbe hívta 
meg a jelenvoltakat a hol díszes terítékei és a legfmyásabb in- 
gerczet is kielégíthető uzsonna varia a vendégekéi.

Természetes, hogy a régi jó magyar szokáshoz képest a 

felköszöntők nem maradhattak el és a társaság a legvigabb 
kedélyben hagyta el az ebédlőt, mcgoszolva barom külömböző 
szobába, az egyikben a marnak helyezkedtek el megbeszélve 
egymás közt a napi eseményeket, a házi dolgokat, s kellő elke
seredettséggel nyilatkozva a mai cselédek romlottsága felett, a 
a másik szobában a férfiak foglaltak helyet, s bodor füstöt eregetve 
kergeték a pagátot, mig a > nagy szobában*  a hol Ilonka zongo
rája állott, a fiatalság rajongott oly elevenséggel, mely a fővá
rosi vigadó termeinek séta hangversenye alkalmavali zajongassal 
vetekedhetett volna.

Ilonka, mint házi kisasszony kifaradhatatlan volt vendégei 
mulattatasaban, megmutatta nekik legújabb zenemüvét, melyeket 
a fővárosból kapott, majd emlékkönyvét, albumai lapoztatta at 
vendégeivel, a kik közül nem egyszer kétszer hangzott fel a 
meglépetés kiáltása egyik másik arczképnél : ah, mily jól van 
találva.

Mindenki részt vett a zajos társalgásban csak Pusztai 
Endre, a fiatal ispán vonult vissza egy sarokba és olvasott, — 
amit a nők eléggé udvariatlan dolognak tartva, a gyógyszerészük 
Linuskaja, egy sugár szőke leány oda szólt:

— Nagyon érdekes lehet az az olvasmány, hogy a mi 
jelenlétünkben is annyira leköti figyelmét ispán ar.

— Bocsánat hölgyeim, — mentegeté magát az ifjú, — a 
»Képes Családi Lapok< legutóbb megjelent s csak ma érkezett 
szam.it lapozom és épen egy gyönyörű költemény kötötte le 
figyelmemet1 a mely oly költóileg festi a mi komor novembe
rünket.

— Ah, valóban ? — kiáltott egyszerre barom négy hölgy.

— A »Képes Családi Lapok*  az én kcdvcncz újságom 
szólt most nz elemi oskola harmadik osztályának tanitónéja, — 
valóban c lap a legszellemesebb szépirodalmi lap, és azok a 
gondolatok, azok a gyöngyszemek, melyek abban letéve vannak 
oly alkalmasak az emlékkönyvek lapjaira, hogy én már nem 
egyszer használtam lel azokat.

— Igazad van Gizella erősité a számtartóék Tercsije, én 
is azt a kedves lapot tartom, és tegnap kaptam meg csak, és 
igy art a költeményt olvastam cl, a mely a Pusztai ur figyelmét 
annyira leköti.

— En sem olvastam még, — én sem, kiáltott fel Egy
szerre két hölgy.

— Pusztai ur oly hatásosan tud felolvasni, — jegyzé meg 
a ház Ilonkája, nefelejts kék szemeinek bubájával tekintve a sa
rokban olvasó szép barna ifjúra, — ha nektek 'is ugy tetszik 
leányok, kérjük meg az ispán urat, olvassa fel azt a költeményt.

-- Ha parancsoljak igen szívesen, s az ispán emelkedett 
hangon, teljesen helyes hanglejtéssel, mintegy szavalva, olvasta 
fel a költeményt:

„Eltíin a kert füve virága
Az. eső Imi), hoiizú az. o«t 
Repülj el délre kis madárka 
8 a zúgó szél vihart nevesd.u 

„8 ha még sem szállsz el más vidékre 
Hisz uj hazát az ugy’ sem ad,
A töldmtvesnek nyájas csűre 
Feléd int szívesen fogad." 

„Kopogtatva sz.álj ablakára, 
Ha zord vihar, fagy fenyeget, 
8 a gyermekek teli kacséval 
Morzsát, magot sz.órnak neked."

„Morzsát, magot szórnak majd széjjel, 
Ha hóval födve völgy, halom. 
Ne aggódjék pieziny sziveeskéd : 
Megvéd a részvét s irgalom. ‘

Egy perezre mély csend állott be, mindenki a költemény 
hatása alatt állott, ’s halas tekintetek repültek a felolvasó felé ; 
de legjobban látszott a liat.is Ilonkán, szemei olt pihentek a szép 
ifjú arczán, a kinek hangja nemcsak az Ilonka szivében rész- 
kedtetett meg egy-egy kellemes húrt ; a kedves leány szemei
ben két könycscpp rezgeti, mint egy utohangjaul a versszak vég
szavainak ; »Ne aggódjék pieziny szivecskét megvéd a részvét .. .« 
•h, c szavak oly jól estek a szép leány szivének, hisz oly rég

szam.it


Megyei s helyi hireli.
* A helyb. korcsolyázó-egylet órtesiii la

punkat. hogy ma 11-én a korcsolyapálya d. ti. 2 órakor 
a korcsolyázó közönség rendelkezésért' áll. most mar a 
legjobb karban. Napijegyek is kaphatok 20 írt ár mel
lett a korcsolya-egyleti szolgánál.

* Ma van a városi törvényhatósági bizottság vulusztás, 
mely a következő helyeken fog in gejielni : « Belsűvmosbuii a 
városházán; Felsővárosban a Kirehknopí (C>ibiak) fele, — Cser- 
venka külvárosban a Konyovits Simon — tele Bánát külvárosban 
a „Kel fekete ló“-lioz czunzult, s végre a Szeleiicse külvárosban 
8 »TigrÍs--hez czitnzell Malzitz-felu vendéglőben.

* Kinevezés. Az igazságügyininiszter Kail Antal kassai 
járásbirósági aljegyzőt a zombori kir. törvényszékhez jegyzővé ne
vezte ki.

* Kinevezés. A zombori kn. törvényszék Pimeríts Ká
roly kereskedelmi iskolákra képesített szaktanárt es a zombori kö
zép kereskedelmi iskola rendes tanárul állandó szakértőjévé nevezte 
ki kereskedelmi és váltóügyekre nézve.

* Pályázat van hirdetve a zombori sz. kir. város kegy
úri bizottsága részéről az iijaiion szervezőit egyházpóiiztar ellenőri 
állásra. Ezeu ullas 4U0 frt évi fizetéssel lesz javadalmazva, a 
megválasztandó ellenőr köteles leend évi fi/elesének kétszeresei i i/.- 
testiekül letenni. Pályázati határidő deczember ho 23-.ua van kitűz
ve. A kérvények a zombori polgármesterre czimezve nyújtandók be.

* Bieber Gyula Budapestié dl.elvezett pénzügyi fogal
mazó tiszteletére f. ho 9-en este n „Polgári Cas/.llio*  helyiségében 
tisztelői s barátai banquelle-el rendezlek, melyen számosán vett.k 
részt, s a búcsúzó hivatalnokul. a ki vurosunk szülötte s társadal
mi téren sok érdemet szerzett: szí p es érz< lines losztokban méltat
ták. Bieber Gyula távozása Zoliiból bel élénk veszteseget kepez I r 
sadalmi életünkben, melynek jelesebb ino/zun.tluivul Bieber Gyula 
uevo elválaszthatatlanul össze van forrva. R nieljük azonban, hogy 
pályáján való előrehaladt.ival meg lesz szerulicseiis személyéhez s 
tiszta szívből kívánjuk is, hogy mielőbb visszatérjen közelik!

* Conczert Zomborban. Egy j-uievú zongoraművésznő 
a szép Funy Illlls Szidónia k. n. lóg közelebb Zomborban a szili- 
házbau konczerlet adni, a mely bizonyara n legszelesebb kmii ér
deklődést fogja fölkeltem. A művésznő szép megjelenése s lolfll- 
mulliatatlan technikája megéidemli. hogy minden zenebarát meg
hallgassa. Elő fogja adni a többek közt Liszt magyar fantáziáját is.

* Ulmanszky Sáx.dor ezredes a Károly lomán király 
nevét viselő s Budapesten állomásozó 6 ik számú gyalogezred parancs
nokát, ki 1878-bnii házi ozredünkben, mint őrnagy es zuszloalj 
parancsnok a buszúi*  hadjáratban részt vett, es josnga különös 
szép bánásmódja miatt közszeretetben állott valamim a tisztikar 
úgy a legénységnél is, 1892 évi deczember hó l-jév<l a m. kir. 
honvédség tettleges állományába helyeztek át, a 84-ik >z.ámú hon
véd — gyalog dandur parancsnokává neveztek ki. A kii. ly egyszer
smind engedélyezte, hogy — eddigi ranglokozalán >k megtaitása 
mellett —a vezérőrnagyok részére rendszeresített illetékeket kapja.

* Jutalomjáték. Hétfőn deczember ho 12 ikén M é- 
azúron Kornélia kedvelt operetté primadonna jutaloinjá- 
léka. Szilire kerül „N e b á n t s vi r a g“ közkedvel -e. ü operetté. 
— Reméljük, hogy a közönség ez alkalommal se I-'/. kevésbé 
méltányos, mint az eddigi jutalomjmékok alkalmával >-s a szép
hangú, szorgalmas opereite énekesnőt telt húzzál fogja kitüntetni, 
inti az Valósággal meg is érdéinél.

* Topolyáról Írják, l.ogy szép pártolás m llett műkö
dik olt most Böki dyue Maillé Róza szint.nsiilata. A v ios közön
sége mindennap megtölti a sziullázat. a mit Illeg is éidelliel a 27 
tagból álló, jól szervezett társulni. Eddig szilire kei ült Rang es 
mód, Francillon, Nagymama. Vasgyuo.- és legutél b A m d.irász.

* Elakadt vonatok. A teli vasúti mizei.beköszön
tője ez. az elakadt vonatok odakint a puszták hóíuvaiag A.hii. Min
den vonat késik, érkezesük bizonytalan. Az elakadt v unton volt 
a budapesti posta is, amely természetesen nem ji>het<-tt .-I hozzunk 
s igy fővárosi lapok nélkül maradt napokon nt a kozon-«-g. Az el
akadt vonat miatt csak nagy üevgyel-bajjal. ntsziill is-.nl ment a 
közlekedés. Az utasok leiig megfagyva jötlek-meiitek a Viisutakon. 
Szabadkan a vendéglők es szállodák egészen telve Voitak idege 
nekkel. kik ott szorultak s türelmetlenül vártuk a vonatok elindulását.

* Megszűnt Járvány. Bics Keresztül községében a ser- 
tés-orbánez teljesen megszűnt.

* A torzsai Ealadó-ogylet, Kronawulter Ferdimin- 
dot, a birodalomi gyűlésben mull ho 29-én elmondott férfias be
szedőért. táviratilag üdvözölte — mire jelzett képviselő következőleg 
válaszolt: ,lgen tisztelt uraim! Ausztria-Mngyarország összes s/a- 
badsiigszerolő polgárainak érdekében mondott szavaimért történt 
szives elismerésüket megköszönve. vagyok ív torzsai lialadó egylel 
igen tisztelt tagjainak kész híve Kroimvvetter F.“ A levél tartalma 
u haladó-egylet tagjaiban lelkes hangulatot keltett.

* Vizsgálat. E hó 3 ón jelent meg városunkban egy cs. 
és kir. hadi bíró, ki a Hofi’inann — Proties-féle uffeirel vette tar- 
gyalus alá, mely három napot vett igénybe; kihallgatta az érdekelt 
feleket valamit az összes jeleli volt tanukat. A katonai szakértők 
véleménye szerint a HoiTmannon ejtett sebek, melyeknek gyógyítása 
16 napol vett igénybe könyü sérüléseknek minősítették. A tárgya
lás befejezte után a hadi bíró az összes ügyiratokat a cs. és kir. 
hadi törvényszékhez terjesztette fel. s remélhető hogy a verekedő 
hadnagy, a kiérdemelt büntetési ki mm kerüli.

* Az igazságügy miniszter felhívta a törvényszéki el 
nököket, hogy a vezedésök alatti törvényszékeknél a hítnieiőtaiiács 
esetleg tárnicsok beosztása, a i des véglárgyalási napok meghatáro
zása s a vizsgálóbíró seg« d e> ez.eló személyzetének kirendelése 
iránt már a folyó év foly.nnán akként tegyek meg a megfelelő 
intézkedésekéi, hogy az. büntető ügyviteli szabályok intézkedései a 
jövő év január hó elsején! m i.deli fennakadás nélkül hatályba 
legyenek lépiellietők.

* Furfangos adóbehajtó. Bár nem a mi megyénk- 
ben- történt, mégis einlilesro iii-Iio Szeiilgtdy Gyula loroctkói kör
jegyzőnek adóbehajtási l« mls/ere. Ú ugyanis tapasztalta, hogy a 
községbeli lakosok ep úgy mint nálunk is liagyobbára, csak akkor 
fizetik az adót, mikor mái mii zaj — fogta magát s kidoboltutta 
a községben, hogy a forgalom buti levő pénzt néhány nap múlva 
az Új pénz Váltja fel. A község polgára! erre összedugták a fejű 
két és mert a dobos az. adói is emlegette, rájöttek, hogy legjobb 
lesz az ócska pénzt nz adóba fizetni. Ily módon közmegelégedést'*  
két nap alatt Ö00 Irt adópénz gyűlt be végrehajtó és exekuiiö nélkül.

* Bngyelláris forradalom. Január elsejétől itt lesz 
az. aranykor. Pengő sárga Csikókat gurigát országszeile lehal 
BaCS megyénkbe is a pénzügyi kormány. Atn az uj aranykor re- I 
formálni fogja legelső sorban a búgyellárisokat. Az aranypénzhez I 
más tárca kell, mint a bankóhoz. A fővárosi lapok nagyban bir- i 
delik azoknak éleiben léptet, s lm jól emlékszünk már itt is láttunk l 
egyes kirakatokban ily uj fajtájú búgyellárisokat.

* A kis lottó eltörlése. Wekerle pénzügyminiszter a 
költségvetés tárgyal.is alkalmából a jelenlgi lotlórendszer kilátásban 
levő eltörlésére, illetőleg Németországban is dívó u. n. osztálysors- 
jegyrendszerre vonatkozólag is nyilatkozott. Mint a „M gyár Pénz
ügy- értesül, a magyar es osztrák pénzügymin'szter között a 
tárgyalások idevonatkozólag már tényleg megindultak sőt már 
annyira előre is haladlak, hogy immár az • ffukliiálás módozatai 
megbeszélések stádiumában vannak. Mint az idézett forrás Becsből 
értesül, osztrák részről a vonatkozó műveletek a , Lámiei bank *-t  a 
lesznek bízva, mely intézetnél a tervezel elkészilősén jelenleg dől 
goznak, úgy hogy azok már legközelebb az osztrák pénzügy miniszter 
ele terjeszthetők lesznek. Valóban kivánaloa lenne, ha a kis lottó 
mielőbb megszüntette!nék. A kezdeményezés ismét a mi pénzügy
miniszterünktől ered, felünk, hogy ezen körülmény fogja a kérdés 
megoldását késleltetni ; miután a tapasztalat mutatja, hogy A úszó i
ban minden tőlünk eredt reformot, ha nem is teljes ellenszenvvel, 
de bizonyos hidegséggel fogad mik.

* Vonatkésések. Zomborból e hó 5 én este Szabadka 
felé induló vonat Bajmok és Szabadka közölt elakadt és 16 ór. n 
út kellett 100 munkásnak dolgoznia, a míg a kiéhezett és csaknem 
megdermedt utasok Szabadkai*  utazhattak.

* Hivatalos vizsgálat. Dr. Vasdényei Géza szabadkai 
kir. törvényszék elnöke, a múlt hetet a bajai kir. járásbíróság meg
vizsgálása vegeit Baj.in töltötte. A vizsgálat eredményével — mint 
minket értesítenek — az elnök meg volt elégedve, csupán a telek
könyvi osztálynál talált oly visszaélésre . mely miatt Nagy Aulai 
kir. lelekkonyvezetőt állásától felfüggesztette és ellene a vizsgálaton 
elrendelte.

‘ Öngyilkos katona. E hó 7-én a Ferencz József lak
tanyában Szunlacsek J mos 21 eves s házi ezredünkhöz taitozó 
kozvilez szolgalat! fegyverévein laktanya padlásán szivén lőtte llia- 
gnl. A lövés nem okozott hirtelen halnlt. mert az öngyilkos kato
na még levanszorgolt a padla-ról. de elverzés folytán néhány órai 
kínos szenvedés után szűnt meg élni. Öngyilkosságának oka, a 
fölötti elkeseredés, hogy az <>nnanhdzuról kapott levél szerint a 
háza leégett, s íny csaladja hajléktalanul rnnradt. A holt lesiet e 
hó 8 án bonczolluk és 9 én temetlek el.

* Ezűstpéuzok benovása. Ily czimü liiiünkru félhiva
talosan azt jelentik, hogy eddig még csak a regi koiivenczios 
ezÜHlpénzok vannak, meg pedig ez évi deczember 31 ével, forgal
mon kívül helyezve. Az osztrák értékű ezűslpénzek, l. i. a két
forintosok, egyforintosok és iiegyedlörintosuk buvomvsii iránt eddig 
még semmiféle intézkedés nem történt, azok úgy, mint eddig 
ujabb törvényes intézkedésig akaddytalanul forgaloinlmn maradnak.

* Színművészeti Lapok czime alatt Dr. V á I i Béla 
szinészeti iró heti lapot indít inog molybon a mellett, hogy n fő
városi és vidéki szines/ct minden aga komoly tárgyalás alá vétetik 
s előkészíttetik a roskadozó magyar szülészet reformlorvezele egyút
tal a szerkesztő több előkelő Írói névvel biró munkatársával egye
temben törekedni lóg arra, hogy a vidéki műbarálokat szinügyi 
bizottságokul és pártoló egyesületeket tárgyilagosan tájékoztassa a 
színigazgatók, színtársulatok, sziniiodaírni és szinészeti jelenségek 
megbízhatósága s szellemi színvonala felöl. E szaklap előfi/elisj 
ara egy évre 2 forint mely összeg Dr. Vali szerkesztő nevére Bpesl 
Eötvös-ulcza 20. szám alá küldendő.

* Rejtélyes eset foglalkoztatja B.íjsa község lakosság h. 
Úgy mis a V. József földbirtokosnál szolgalatban volt csinos le.iov 
holttestét a Rajna község szélén levő csodnkulbaii találtuk meg ,\ 
községbehuk szerelmi visszonynyal kapcsolatos bűntényről is beszel- 
nek, noha a megindított nyomozás eddig semmi bizonyosat sem 
derilett ki.

* Eskü az ntczán peres üg-ybexi. P. A sz.ibndk .i 
lakos beperelte (i. A. nagybirtokosi nllilolag neki eladón égj Lir/ 
fold Után helyette fizetett 3 fit 62 kr. adóhátralék végeit. Álpeii-s 
a tárgyaláson a biresúg elölt felperest megkiliálti HZ eskü
vel, azonban a biró ezt el nem fogadván, utasította felpeiest, hogy 
egy ujabbi határnapon hivatalos ndóbizonylattal mulassa ki kém
lelésének valódiságát. H-izameiiet azonban a felek közt biró nélkül 
a*  ulczán következő Ítélet fogalmaztatott : ha felperes leteszi iu 
esküt arra, hogy alperes neki a kereseti 3 frt 62 krr.d tényleg 
tartozik és neki ezt meg nem fizette, — kötelezi magút a keresed 
követelést azonnal megfizetni Felperes az Ítéletbe helenyugodvún. 
nyomban az isten szabad ege alatt letette uz esküt es alperes 
nyomban fizetett is. Bíróra tehát nincs szükség.

* Tánczoutély. Miklósi Vilmos a „Vörös ókoiböz- czim- 
zett vendéglőjében a barnít külvárosi ifjak zártkörű „tanczeslelyt- 
rendeznek f. évi deczember hő 26-án vagyis karácsony imisodii-ip- 
j-in. mely előrelaiha'ólag fényesnek ígérkezik. Kezdete este 8 ma
kor. Belépti-jegy személyenként 50 kr. CBalúdjogy I frt 20 kr. Je
gyek előre váll halók llippich István úr üzletében.

* Méregkeverők bűnügye véglegezve van. 
Mint annak ideji-n megírtuk volt, az újvidéki kir. törvényszék Piv- 
mcski Milicza szeiittamusi meregkeverőnőt, élethossziglani fegyhúzra 
Ítélte el, eidektársait azonban felmentette. Ezen Ítélet most érkézéit 
le a legfelsőbb bíróságtól, mely az újvidéki kir. törvényszék óllal 
hozott ítéletet jóváhagyta.

* Zombor sz. kit*,  váron legtöbb adót fizető
bizottsági lagj-iinak névjegyzéke 1893. évre. Eszlergamy Károly 
fizet 1971 Irt 44 kr. Konyovits Jusztin 1777 frt 32 kr. Dr. Kro- 
mts István 1687 frt 60 kr. Széchényi József 1509 frt 80 kr. 
Koczkár Zaigmond 1322 frt 24 kr. Lallosovits Jakab 1311 frt 35 
kr. Szemző János 1204 fit 34 kr. Wmts A Miklós 1241 fit 74 
kr. Bluineiithal János 1113 frt 40 kr. Mihajlovils Miklós 1057 Irt 
94 kr. Falczione Gusztáv 1046 frt 55 kr. Sztrilich Gyula 1023 
Irt 03 kr. Hameder Károly 980 frt 17 kr. Ftlezioim Lőrincz 943 
frt 87 kr. Bikár Peter 833 frt 16 kr. Jerkovits Antal 906 frt 10 
kr. Huindlhofier Róbert 884 fit 34 kr. Bikár Simon 871 frt 14 
kr. Frey Imre 807 fit 72 kr. Szauerboru Karoly 804 fit 63 kr. 
Dr. Falczione Nándor 772 frt 62 kr. Józich György 755 frt 01 
ki' Ászt N indor 738 frt 84 kr. Dr. Spilzer Mór 734 frt 80 kr. 
Bruck Adolf 727 fit 09 kr. Bliimeuihul Lajos 718 Irt 66 ki.
Dzsinits Peter 691 frt 27 kr. Dr. Maximovits Miklós 685 Irt 92
kr. Miha|l«vits György 680 Irt 13 kr. Veszvlovszky Peter 680 frt 
10 kr. Fejér Gyula 672 frt 80 kr. Wagemann Simon 668 frt 96
kr. Lippert Ferencz 647 frt 07 kr. Konyovits István 634 írt 02
kr Ambrozovits Gyula 631 íet 28 kr. Idősb lliisvélh István 612 
írt 88 kr. Pocskay Sándor 576 fit 08 kr. Michelsz János 559 
frt 54 kr Dr. Vuits János 529 írt 76 kr. Zsivúnovils Samu 517 
Irt 82 kr. Múlnál István 515 frt 12 kr. Dr. Czvetkovils Péter 
505 frt 44 kr. Szondy Mátyás 501 Irt 04 kr. Tarczay Mór 493 
frt 24 kr. Vukicsevits Gy. Miklós 461 frt. Dzsinits István 448 
frt 59 kr. Dzsini's Ferencz 448 fit 59 kr. Dr. Poppovits István 
432 frt 70 kr. Tltum Viucze 421 frt. Dr. Grívber Lajos 414 frt 
33 kr.

aggódik az ... . vájjon lesz-e megnyugvása . . . és ha igen ? 
olyan lesz az, minőnek az ö kis szive óhajtja ?

A leányok legelevenebbike a nót.iriusék Lizikéje törte meg 
a csendet, oda ugorva a szoba közepére és fennhangon indít
ványozva, hogy : tánczoljunk egyet . . .

Néhány leány rögtön készen volt az. indítvány elfogadására, 
de Ilonka kérte őket, hogy a tánezot halaszsaák inkább ké
sőbbre és most játszanak valamit

— Helyes, játszunk zálogosdit, volt egyszerre a többség 
határozata.

— Játszunk >póstást« indítványozó az egyik.
— Nem, játszunk >hol az olló ?« tanácsoló a másik.
— Tálán jobb lesz egy >néma játék< javaslá a harmadik.
— Várjátok csak leányok, ezek a játékok mar mind olyan 

elavultak, de én tegnap kaptam meg a mi kedves lapunknak 
a >Képes Családi Lapok Naptárait abban van 34 uj játék le 
írva, valaszszunk abból és tanuljuk be és jatszuk el egyiket, 
vagy másikát és be sem várva a feleletet, a mellékszobába tá
vozott, honnét pár perez, múlva a megnevezett Naptárt magával 
hozva, tért vissza : — itt van például : a >Pandora szelenczéjec 
elostvasta és mar tudom is, ez szellemes játék, játszuk ezt.

— Zálogos-e a vagy sem, az a kérdés? Veté fel e meg
jegyzést a gyógyszerész-segéd, én csak zálogos játékot ajánlanék.

— Helyes zúgott a férfi fiatalság,

A leányok lesütött szemmel állottak egymás mellett egyik 
sem szólt, s miután az, a »ki hallgat beleegyezik< a férfiak 
eldöntöttnek tartottak, hogy zálogost játszanak, és a gyógysze
rész újból föltette a kérdést, hogy a >Pandora szclenczéjet zá
logos játék-e?

Ilonka röviden felelte »igent, aztán felolvasta a játékot és 
megkezdték azt. Ilonka volt az első a ki a >Pandora szelcnCzé- 
jét kereste*  sorba járta a férfiakat és megkérdezte az. elsőt u 
e a remény, mely a szrlenczében maradt, és midőn tagadó 
választ kapott, zálogot adott, igy járt a másodiknál is, a har

madiknál eltalálta. Sorba ment a játék és valamennyi hölgynek I 
záloga lett.

Következett a zálogvaltás, mely a legkedélyesebben folyt 1 
le a »Képes Családi Naptar*  megállapított elvei szerint :

Mikor Ilonkának a zálogára kei ült a sor a három tagból 
álló bizottság a Naptár kiváltási szabályának 57 ik pontját al
kalmazta : >Fessen arczképet * Tudni i’.lik az illetőnek megkell 
csókolnia a bizottság áltál kijelölt férfi arczat homlokát és szemeit

/\ bizottság egyhangúlag Pusztait jelölte ki.
Ilonka arcza vérpiros lett, tagjai reszkettek, szive hevesen, 

dobogott s mikor Pusztai közeledett hozza, alig volt képes lá
bain megallani . , . az. első csók elcsattant, a második, a
harmadik, ’s midőn a negyedik csókot lehelte a szép fiatal bal
szemére teljesen kinierültcu dőlt egy karosszekbe, mindkét kezét 
szivére szorítva, hogy elnyomja annak hangos dobogását...........

z\ jelen voltak nem vették észre e változást, de Pusztai 
érezte a csók hevét, latta a lángoló arcz.ot, latta a reszkető 
tagokat s hollotta a szívdobogását.................és ez oly boldoggá .
tette .... hisz rég lobog szivében is az a láng, melynek égő 
fénye most vilaglott fel Ilonka szivéből is..................

A játéknak vége volt, következett a tancz.
A jegyző írnok Ült a zongorához ’s csendes Csárdást ját

szott, A párok tánezra keltek. Pusztai Ilonkát kérte fel. Szófia- 1 
nul járták egyideig, majd Pusztai szorosabban átfogva a sugár 
derekat, halkan oda súgta: — Ilonka kisasszony kegyed meg
találta a >Pandora szelencz.éjébcn*  a reményt, — vájjon meg 
fogom-e én is találni?

Ilonka elpirult, de tetteié magát, mintha a kérdést nem 
értené s csak annyit válaszolt: — Aki keres, talál, kérésén ön 

is ’s bizonyara meg fogja találni a reményt.

—■ Nem ily választ vártam, — én a reményt rejtő »Pan- 
dóra szelenczé.ét kegyednél keresem mar az--ta, mióta először 
megláttam,*

E határozott szerelmi nyilatkozatra Ilonka összerezzent ’s ,

alig volt képes a tancz ütemét megtartani, bármennyire vágyott 
c nyilatkozat után, nem hitte, hogy oly hirtelen fog az tétettni 
hozzá .... nem volt képes felelni, csupán Pusztai érezte, hogy 
a leány keze, gyöngéden megszorítja az ő jobbját ... e kéz- 
szorítás elég valasz volt a tett vallomásra .... Pusztai feledé 
gyászát, melyet anya halála oko-.ott ’s boldogságtelt kebellel, 
kettőzött lelkesedéssel járta a gyors >sebes<-ct, kétszer is meg- 
ujrazta azt.....................

A hajnal első sugarai behatoltak a tisztartóék lakása abla
kán, midőn a vendégek eloszlottak.

Pusztai Ilonkának kezet csókolt, jó álmokat kívánt s a szép 
lány gyöngéden másodszor szorita meg az ifjú jobbját, mialatt 
ajkai rebegték >sz.ép almokat.*

Mit álmodott Pusztai ? . . . Azt, hogy »Pondora szélén- 
ezéjében*  megtalálta üdvét ....

Mit álmodott Ilonka ? . . Ki tudna megmondani, de annyi 
bizonyos, hogy midőn felébredt, ajka égett ; . . ott égett rajta 
az a csók, melyet a szeretett ifjú lehelt arra .... almában .

Kél héttel később a »Képes Családi Lapok*  hymen hitei 
között e sorok voltak olvashatók : »Pusztai Endre uradalmi is
pán eljegyezte Tury Ilona kisasszonyt, Tury János uradalinitisz- 
tartó bájos leányát* ..............

Hat hó múlva a fiatal férj mellett ült a boldog fiatal asz- 
szony, kezében a >Képes Családi L.q-ok Naptára*  s együtt ol
vasták a játékok közt a >Pandora azelenczéjét.*

— Ez a játék nyitotta meg boldogságom egét, — szólt 
a férj.

— S ez a naptar nyitotta fel az én boldogságom meny- 
országának ajtaját, — felelt a nő, — ugy-e bár Endrém 

e lapot és c naptárt minden évben megrendeled számomra.
— Meg édes életem, a meddig csak élni fog c vállalat. 
A boldog menyecske forró csókja volt jutalma a férjnek, 

telt ígéretéért.



* A póatatakurélipánztár forgalma nmrinl L n 
i» következő volt : ILlcllt-k 645.089 In 09 kit vissiidi/elelh-k 
505 686 fit 24 kit s igy h béiáiidlmn hív u lm végéig 139 402 
In 80 krral emelkedett. A- ossz.loigidom 1,150.775 In 38 ki) teli 
ki. Betevők szúiiiártt 27.700 fit neveit, ki) ettekpiipiii vásároltuk. 
A cliequefoig.lomliaii beteltek 19,626.187 Irt 32'/, kit. vis.z.di/.et- 
tek 19,431.119 III 65 kit. a/, emelkedés tehát 195 067 ín 67*,  kr. 
Az összforgiduin 39 057 306 0197'/, kr. Clieqite szumk Hiliíjdunosok 
fészere 5700 Itt névértékű értékpapírt vás.roltak. A beieiúllomáuy 
november 30-án : a lnki.teklörl>nl<>mbiiii ; 7 032 261 ín 81 kr a cin- 
que-fotgalombiin : 4.297 584 In 07 ki, ömuM-n lehat 11 329.845 fit 
88 kr volt. Az összes résztvevők száma november 30 án a takarék- 
forgalomban 209.262 és a clicqiie-foigiilom 1891 volt.

* Czigányháboru. Körülbelül száz inéból i.llu czignny 
karaván telepedett le megyénk hutain szélen Szeged közelében s 
kitölt köztük a habom, Faraó ivadékai nem tudnak megegyezni 
egymás közt s a lölmeiült difleioncziákal nem tudják egymás kö
zött elintézni. Ugyanis vajda-választás volt köztük s a két part 
összeveszett, a mely furcsán végződött, amennyiben többeknek piros 
vére tarkította meg a feliéi havat. Ezen vájd i választást már előli
belli telepítési helyükön megkezdték, de ugv látszik nem volt elég 
alkalmas helyük annak eldöntésére. Mintha kot tus-világ volna, a 
levegő tele vau korteskedési bncciiiisokkal s a szel pedig hajtja s 
viszi messze, messze A szel aztán csalta Earao népet is hogy 
Szeged környékén a korteskedési ditlerencziákat könnyen el le
het intézni. 11.1 a fekete népség el is ment a kornyékre s Sze
ged alatt akarlak eldönteni alkotmányos kérdésüket. De a fekete és 
a vyrös part nem tudóit megegyezni s igy belviszályra adott okol 
a bonyodalmas ügy elintézésére. És ezen h.iieol kémény tusával 
Illeg is kezdtek s folytaljak is az Utolsó ember életéig, ha Molnár 
János szegedi lovasrondörliiztos meg mim jelen közéjük. Molnár 
aztán elintézte a differenciái, a kei fejedelmi jelöltet, maga elolt 
— a törvény elé kisérve.

* Leharapta a fülét. Mint bennünket Szabadkától 
értesítenek, szóváltás közben Víg Károly b dögös a rés/et-eii neki 
erőszakosan a disznó tisztításnál segédkezni akaró Ötvös József kár
pitos segédnek leharapta fülel.

* Egy elhalt kartács. A sötét idők egy ab.kpi pusz
tult el megint a sötét l.ortöiiben. R >zsa Smdoiekkal jő czimlioia- 
ságban volt annak idején az öreg Dud is, aki több évtizedeket töl
tött a börtönben. Passzus hamisít .sbali utazott az öreg s ezen dol
gaiért járta ki a törvény, hogy néhányszor becsilkalolt. Most is 
bent ült a liptó újvári hörlöiiben : onnan jóit mega hir, hogy meg
hal a ven betyár.

* „Egy év a szőlőben" czimü havi folyóirat ti. szá
ma a következő tartalommal jelent meg : »A Jaqucz szőlő*  czim 
alatt cl van mondva, hogy a J quez szőlőt milyen területen s 
mikúp kell haszonnal kezelni >Kunn a szőlőben*  czikkében az 
őszi teendőket sorolja fel. Értekezik a sz.őiők foltozásáról stb. 
»A filloxeraról*  czim alatt a felett elmélkedik, miként lehetne 
a filloxera irtását eszközölni. > Levelezés*  alatt elmondja egy 
emelkedett helyen levő szőlőre vonatkozó nézetét, s igen tanul- 
manyosan ad tanácsot u tulajdonosának, miként telepítse be ott 
szőlőjét. Végre több a szőlészetnél e'őíorduló felvetett igen lé
nyeges kérdésre mind kimerítő tanulságos választ ad. .Mint ezen 
clősoroltakból is látható, nevezett lap kiválőlag a szőlészettel, 
és pedig szakszerűen foglalkozik. Akik megösmerni vagy dón 
zetni akarnak, forduljanak Csömör Kálmánhoz Gyöngyösre. z\ 
lap előfizetési ara egy évre 2 frt. Teljes példányok még min
dig kaphatok

* A magyar kir. állainvanulak gépgy iróu..k uj 
Vuzérügytiökségu többé liem a „közteleken*  hallem BmLpest Vili 
kér. Jozsef-köi ul 41 szám nlatl van.

Nyom bastnolyom szövetet. • öltönyre valót 
j szállít 10 Irt 50 kreit (kívánatra jobb faji jut is) Heunebe g 
G. (cs. es kir. udvaii szalliio) selyciugyára Zürichben, 
póstnbér- és vámmentesen. Minink póstatmdillóvnl kühlelfx-k.

1 Svájciba c/.imzett levelekre 10 kros belvug ragasztandó
Glória selymet 120 cmti. s/« lessegben. por e- 

1 usőkopouyegek, valamint zubonyokra alkalmasat méterenként 2 
III 65 kitel

* A legrégibb magyar lap, a 44 év óta megjelenő 
>Pesti Napló*  deczember 1.8 an ismét fölveszi régi, eredeti 
alakjat, amikében Kemény Z>igmond szeikesztése alatt jelent 
meg. A mikor tetszetősebb, kényelmesebb alakot ölt, egyúttal 
uj szerkesztőséget is kap, amely ugy tagjainak szamara, mint 
ezek irodalmi nevére sokkal felette all az eddig megjelenő 
összes lapuknak z\ kiváló erőket maga koré gyűjtve a >Pesti 
Napló*  olyan lapot ad a közönség kezébe, mely ugy az iníor- 
mácziók megbízhatósága és sokasága, mint zsurnalisztikái lel 
dolgozásuk tekintetében teljesen kifogástalan lesz. A politika 
minden eseményét hívén és pártatlanul ösmerteli, társadalmi 
és kőzgazdasagi kérdésekben vezérszerepet visz, s a hazai, va
lamint külföldi hírekről olyan levelező-gárda gondoskodik, mi
nővel egyetlen magyar lap sem dicsekedhetik. S noha mindezek 
az uj »Pesti Napló*-nak  óriás befektetéssel elért sikerei, a lap, 
— hogy a nagy közönségnek hozzáférhetőbb legyen, — tete
mesen leszállította előfizetési arat, ugy hogy nemcsak a tarta
lom bősége és jelessége, nemcsak az alak tetszetős volta és a 
terjedelem nagysága, nemcsak a napjában kétszer történő ex- 
pediczio gyorsasága teszi a »Pesti Napló*-t  kiválóképen aján
latossá, hanem olcsósága is. Bízvást ajánljuk a » Pesti Lapló«-t 
c lap olvasóinak.

* A ,,Vadá8zktirt‘‘ szállodában megfordult utazok 
névjegyzéke 1892 évi deczember 7 étól lóéig. — Bélics J. fő- 
pinezér, Eszék. — Mihalik A. utazó, Bécs. — Sifl Gy. utazó, 
Budapest — Hcrmility utazó, Budapest. — Blau G. utazó, 
Arad. — Lázár utazó, Bécs. — Ilics Demeter főkapitány, Bel- 
grád. — Pecz G. tisztelendő, Apafin. — Osztrovics magánz >, 
Szónta. — Spitzer utazó, Reichenberg. — I’ollak J. utazó, Ké
mes. — Hohsvabcr utazó, Temesvár. — Koberts főkapitány, 
Budapest. — Bruck nyomdász, () Kanizsa. — Finály S. utazó, 
Leibach. — Ladstelter utazó, Leibach. — Sohr A. utazó, 
Budapest. — Weimann G. szalodas, Szabadka. — Pcine E. 
utazó, Budapest. — Lugas D utazó, Budapest. — Lustig M 
utazó, Bécs. — Herczog utazó. Gombos.

SZÍNHÁZ.
8 térd A n, f. hó 7-én Kouti Jótuefnek „Eleven ördög“ 

ct. operettje másodszor. A ízerepkio.sitásban csekély módosítás 
▼olt. Pompouius szerepét ezuttnl Gyarmati helyett Fehérváry 
játszotta több rvutinnnl, de némi túlzással. Rögtönzött vicéiéi utk^ 

tetszenek ki-jobban s annyiszor ismétli ókét, hogy 11 halig dór ■ 
unalmasakká válnak. Szende Anna k. a. több biztossággitl. lobi. . 
pujziin elevenséggel j Úszott, mint el-ő alkalomul d. Mész ros Kor- 1 
nelia k. h. is többet lett, mint elös/oi. — Ensemble jo ; kö/on- : 
ség kevés.

Uiütönökön, dec. 8 mi 11 zombori imtgyar n/íegylet karne-on- 
fújn jnviira Doktor KIllllsZ, vígjáték 5 lelvonásben. irta I,' Ariiul- 
ge Adolf. — Ma nem nz. előadás hanem 11 közönség érdemel 
ismertetést, még pedig kedvező ismertetési. A darab csulekvény 
indkül Vido.de érdekes ulakokbnii és mulatságos jelenetekben bővel
kedő vigjdek. melyben igen hálás szerepük vannak. Fehérváry 
szerepe pl (Lubowszky) ritka jó szerep melyet derék komikusunk 
••lég jo| ki is aknázott, de még sem úgy. mint lehetett volna.

\ á r h i d i R ó 7. s á n a k in 1 ismét jó napja volt, mert csak 
naivnak kuliolt lennie, s ebben a szerepkörben tökéletesen he
lyén Vall.

A czimszerepet fi y n r 111 a l i játszotta, véleményünk szerint 
nem egészen helyes fölfogással, a mennyiben neki egy alapjában 
okos és jószhíi. de pedáns, hóborttal leli doktort, meglehetős 
markáns vonásokkal kellett volna játszani; holott ő alig volt egyéb, 
mint honvivanl doktor. Jó mellékalakok voltak F e r e n c z y (Orie- 
singer), Füredi (Gerstel) és Peti (Kolmár paraszt) is.

Legnagyobb dicséretet azonban mégis csuk a közönség érde
mel, mely ma. tekintettel a jótékony czélra, egészen megtöltötte 
a színházat. A földsziuen minden jegy egy forintos volt, igy 
aztán nem derogálhatott senkinek sem, ha nem került is az első 
padokba. A telt húz éideine első sorban azoké a jóssivű és fárad
ságot nem kímélő szép, fialni leánykáké, a kik a jegyeket árusí
tották, s a kik teljes joggal megérdemlik, hogy az. árvák Jézuská- 
jn nekik is hozzon valami szép krisztkindlit, de már nem Indát, 
hanem inkább udvariét vagy férjet.

Irodalom.
Kellemes meglepetést szerez nagy olvasóközönségnek 

s a vidám, jóizü dolgokat kedvelőknek a »Mátyás Diák*  czimü 
élezlap, amely immár a hatodik évfolyamba lép. A > Mátyás 
Diák*,  amaly eddig is a legnagyobb, legelterjedtebb és legmu- 
latsagosabb magyar élezlap volt, november végétől kezdve 
jóval megbövitett tartalommal jelen meg. Nyolcz nagy oldal 
helyett tizenkét nagy oldalnyi terjedelemmel fog bírni, a miből 
önként következik, hogy karrikaturái és illusztrácziói is szapo
rodni fognak. E megnövekedésével a »Matyás Diák*  kétszer 
annyit nyújt, mint bármely magyar vagy külföldi élezlap s ha
bár kétszer többet ad, mégis a legolcsóbb élezlap marad, a 
mennyiben előfizetési ara a jövő év elsejétől fogva csak hat 
forint, negyedévre pedig 1 írt 50 kr. A >Mátyás Diák*  iránya 
olyan marad, amilyen volt, és szerkesztője továbbra is Murai 
Karoly lesz, a ki köré a legjelesebb humoristák csatlakoznak 
munkatársakul Annak fölemlitésc mellett, hogy a >Mátyás 
Diák*  kiadóhivatala (Budapest, Sarkantyus utcz.a 3 sz.) mutat
ványszamot bárkinek és szívesen küld, a lapot olvasóink figyel 
lilébe ajánljuk.

— A régi magyar viteletek tizenkét színben nyomott si
került képét közli az Athenaeum Kézi Lexikonanak most meg- 
jelent 30. füzete. Ugyanezen tárgyról egy ép ily szép kiviteli) 
képpel talelkoztunk mar a nevezett vállalat 22. füzetében is. 
Utóbbi a régibb korból felmaradt viseleteket ábrázolta, mig a 
régi magyar \ iseletek most megjelent második képtábláján a 
16. és 17. szazad főúri nemzeti viseletéit találjuk. Három férfi 
alak Bonfin krónikájából, egy női viselet Jóst Aninian híres 
kostüm-könyvéből van átvéve, egy másik női alak Bedegi Nyáry 
Krisztinát mutatja. Mind nehezen hozzáférhető és történelmileg 
nagybecsű képek ezek melyek az annj ira közkedveltségü Acsady- 
íée Kézi Lexikon sokoldalú, — mondhatjuk minden irányú — 
hasznavchetöségél és díszét nagyban emelik. A most megjelent 
30. füzettel a mü három negyedrésze mar ki van adva s m it 
csak 10 füzet megjelenését kell bevárnunk, hogy az első nem 
csak nyelvre, hanem szellemére is magyar Lexikon teljesen be
fejezve foroghasson közkézen. A 30. füzet szövege a »1’« betű 
anyagát tartalmazza l’ersepolistól l’revostig. A mü 40 füzetben 
jelent meg. Az első kötet mar kötve is kapható és a karácso
nyi könyvpiaeznak egyik díszét képezi. A Kézi Lexikon meg
rendelhető az Athenaeum könyvkiadóhivatalától (Budapest, Fe- 
rencziek tere 3.) és kapható minden könyvkereskedésben.

.Megjelent a »Képes Családi Lapok Naptára*  1893. 
évre, tetszetős kiállítással s gazdag tartalommal, ára 60 kr, 
postadijmentes megküldésnél 80 kr ; úgy e Naptárt, mint ma
gat a »Képes Családi Lapokat*  mint ez időszerűit a legjobb 
s legelterjedtebb szépirodalmi lapot melegen ajánljuk olvasóink
nak. Lapunk más helyén találják olvasóink ama szép s eleven 
tollal megirt bcszélykét, mely a most jelzett Naptár körül ját
szik, s kétségkívül olvasóink figyelmét fel fogja kelteni.

N YIL T TÉ R.*  1

Van szerencsém az. igen t. volt megrendelőim tudomására 
hozni, hogy Zomborban l 5 év óta fennállott könyv- és kőnyomdai 
üzletemmel felhagytam. Ebből kifolyólag bátorkodom felkérni 
megrendelőimet, miszerint esetleges nyomtatvanyi szükségletüket 
karlarsam Oblát Károly zombori könyvnyomdatulajdonos 
urnái fedezni szíveskedjenek. Ajánlhatom pedig nevezett kartár
samat annál is inkább, mert ismerve fáradhatlan tevékenységét, 
ki a legjobban és legpontosabban kielégitendi b. megrendelé
seikkel.

Tisztelettel
IMuznik jkutnl.

•) E rovat alatt kózlvttvkárt neur tállal íelvifoieget a izeik.

Iliirllkovlf.s (áyIlin egy p'-r évvel ezelőtt Palánkén szinlúz ni- 
liiilni-ivid egy i/.i'Helila íinliil embert szándékosul) megserteil, minek 
1 >>velke> télien ez ől bolj iviil fi-jlie ütötte. ILnhkovi's Gyula u bi- 
roságmd keresett eLgiálelt s uzoii fiiitd umber tór\ényusen bűn
hődött. l.\.yiiiicsnk II ilihovils Gyula egy liudnugy inat megs/rtelt 
a ki állni párbajra kilóvá, hogy megmeneküljön: betegséget szín
lelt s nacy nehezen egy oly nyilatkozat aláírás 1 állal, melylyel 
bizonyosan soha nem fog dicsekedni, menekült : meg ezen kény
szer helyzetből; ez n llaihkovits Gyula merészelt még nyilvánosan 
szerepelni s erkölcsbiróiiak tolta föl magát .1/. én cselekedeteimet 
megbírálandó, ennek megtartására vártam az alkuimat, midőn azt 
f. hó 8-án kedvezőnek gondoltam, a palmkai ,.Duna“ szálloda 
éttermében több urnák jelenlétében Hailikovics Gyulát arezba 
köptem, ő egy üveget felém hajított s Gyula öcsém ezt látva, llar- 
likovics Gyulát megragndiii, a evvel vége volt az inczidensnck. F. 
hó 9 én deli tizenkét óráig Ilarlikovics Gyula se engem, se Gyula 
öcsémét elégtétel adósra fel nem szóliltidotl s így jogom van 
ki|elenteni, hogy ezen emberrel teljesen leszámoltam.

Piihinkán. 1892. decz. 10 an.
Mlchels Károly.

Hirdetések.

Rendel jctek!
Az alólirott iroda ezennel közhírré teszi, hogy két nagy 

czég fizetési zavarba jött és az alólirt ház áltál az összes, még 
készletben levő áruknak el kell adatniuk, hogy gyorsan pénzt 
szerezzenek és a becsületes nevet megmentsék. Módszer, mely
lyel az eladás eszközöltetik, egyszerű ; mindkét czég ugyanis a 
legalkalmasabb módot választotta és pedig ; a íneseszeríi olcsó
ságot. Ennélfogva minden pompás, praktikus, minden családnál 
nélkülözhetlcn tárgy, melyek közül igen sok 3 és 4-szeres érték
kel bir, 95 kr. egységárért mindenkinek utánvéttel küldetik.

Ezért siessetek! 
Rendeljetek!

mert az óriási számban érkező megrendelések folytán az eladás
nak gyorsan vége lesz.

Csak 9.) kr. egy női nagykendö 94 nagy, minden pompás 
feltűnést keltő színben, nélkülözhette)) darab.

! Csali 95 kr. 12 drb franczia baflsz.t zsebkendő, mosásnak és 
I lúgnak ellenálló szélekkel, mind beszegve, igen értékes.
i Csak 95 kr. egy női ínir, pompás hímzés-betéttel, pompás 
; jutalmat nyert.

Csak 95 kr. egy éjjeli corsett, pompásan díszítve, ránczokkal 
és hímzéssel, bámulatosan kikészítve.

Csak 95 kr. egy női nadrág', hímzett fantasie-diszitéssel pom
pás a legelegánsabb nőnek is.

Csak 95 kr. 3 pár női téli harisnya, minden pár más szinü, 
térden felül ér.

Csak 95 kr. 4 pár férfi téli harisnya, minden pár más szinű, 
vastag és meleg.

Csak 95 kr. egy franczia bronz óra liosszu lánczczal, kitünően 
és pontosan jár.

Csak 95 kr. egy vlzkorsó, magas, legfinomabb carlsbadi por- 
czcllanból, egy házból sem szabad hiányoznia.

Csak 95 kr. 6 drb evőkanál legfinomabb, örökké fehéreu 
maradó britanniai ezüstből.

Csak 95 kr. 12 drb kávés kanál, nehéz kitűnő britannia ezüst
ből, örökké fehér marad.

Csak 95 kr. 6 drb kés ezüst-íény-pengével és villák.
Csak 95 kr. egy levesmerő britanniai ezüstből, nehéz és clpusz- 

tihatlan, pompás darab.
Csak 95 kr. egy brillant-utánzat- gyiirii double-aranyból után

zón drágakövekkel.
Csak 95 kr. egy pái fülbevaló utánzott tüzsugárzó brillantokkal. 
Csak 95 kr. egy brillant utánzat ntmlalllon. pompás arany 

fagonnal a valódi aranytól meg nem különböztethető.
Csak 95 kr. egy mü tajtékpipa chinaezüstel kiverve, feltűnő 
darab minden dohányzónak.
Csak 95 kr. egy tajték szlvarszlpka teljesen valódi, valódi bo

rostyán-kővel. mii metszettel, finom bársony tokban.
Csak 95 kr. egy kettős oi'alánez, legfinomabb ezüst nickel- 

ből, pompás arany és ezüst íaeon.
Csak 95 kr. egy elragadó selyem nyak- vagy fejkendő leg

szebb és legpompásabb színekben, 1 röf nagy.
Csak 3 frt 50 kr. egy pompás kávé-service legfinomabb carls

badi porczellánból, pompásán festve és aranynyal díszítve, 
teljes 6 személyre, 8 írt helyett csak 3 frt 50 kr.

Csak 2 frt 40 kr. igen jó téli úri nadrátr kivaló téli szövet
ből, vastag, meleg, erős, elpusztilhallan, teljesen kész, bécsi 
divat szerint készítve.

Csak 5 frt 95 kr. egy gyönyörű ét service legfinomabb carls
badi porczellánból, virágokkal, mely all egy gyönyörű leves- 
mérőből, 4 különféle tálból, mártástartóból, cuy mártás
kanálból, s sótarlóból és 18 legfinomabb tányérból, hozzá 
lada 70 kr.

Csak 3 frt 2 drb lópokrócz, 190 cím. hosszú, 130 ctm. széles, 
vastag, erős, csaknem clpusztithatlan és meleg. Sirgaszőrü 
bérkocsi pokrócz, gyönyörű szegéllyel cs savókkal darabja 
3 frt.

Csak 5 frt 50 kr. egy vég 30 rőíös házi vászon rumburgi vagy 
reichenbergi, kiváló erős minőségű, ne hiányozzék semmiféle 
háztartásból.

Csak 7 frt 50 kr. egy teljes úri öltöny, téli, kitűnő divatos 
szövetből, jól elkészítve, finom minőség 12 írt, fekete kan- 
garnbol csak 19 frt 50 kr.

Meg nem felelő ttírgynk szívesen vlssznvéletnek 
és becseréllelnek. A szétküldés legszigorúbb 

ellenőrzés mellett történik.
Czim :

Commissions-Bureau Apfel,
BÉCS, Fleischmarkt 143.

Vido.de


XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Hibázhatlanul

Fink Ottó-felesegít a

Hat aranyérem, diszket észt és díszoklevelek.

r
SÁMSON

X Az egyedüli szer a fej és szakállhaj növésére. A haj X kihullása ellen. Korpa és fej betegségek ellen. Ide- X ges fejfájás ellen. Teljes kezesség. Szétküldés a sza- X badalom-tulajdonos által.

X Fink Ottó Bécs, HL. Fnsanggasse 47. 
g Árusítók kerestetnek. Prospektus ingyen.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxr

Márlaczelli 
Gyomorcseppek

nagyterűm Itatnak gyomor bajoknál. nélkUlöthatatlan ea állolánoaan lamarataa 
inz.l nipiser.

A nT-niorbetegangtunntei: ÍMgjKliniíg. gyomorgyangaaOg, blhBi lahelat 
lalfujtaág ' aavanju fglböRögíg, haarnanii. gyomoréiba, falaalagaa ayálkakltá 
lantit, sárgáiig undor aa hányig. gyomorgSrca. aiUküléa

gyogymemek t.lionjrult Igjláiátnál. a menynyiben n a Kyn- 
•ti. gyomortultarhaléandl *t*l»kkel  ea italokkal, glllattdk. má|bajok 
es hímorrhaldáknál.

Említett buJoknál a Mnrtac»rlU wtnorcarpprk 
ívek óta kitűnőknek biionjrultak, a mit aaaz meg «i*i  blao- 
nyitviny tanúsít. F.gy kis üveg Ara hasinklatl utasitáaaal 
együtt 4" kr., nagy üveg *••  70 kr.

Magyarorwagi főraktár:
Török Jnzaef gyógyszertára 

Hudepeat, KirAly utcza 12 aa.
A víilja^yet aláírást tüzetesen tessék megtekin

teni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek búi 
kolatára zöld szalag van ragasztva a készítő aláírásával 

••‘■'íJlSlO- ,C Brady eseten szavakkal: .Valódiságát bizonyltom*̂  
j Jtai íactrlK py»m»rc»rpprk valodiau kaphatok

ZOMBOR: Gallé gyógyszertára : Al’ATIN : Rálát T. gyógy
szertára; l’ETROYOSZ.EI.LÓ : Balogh Gy. gyógyszertára, 

SZT.-TAMÁS : Barakoriti I.. Gy. gyógyszertára.

Nagybani boitaskedés.
Alulírott van szerencsém t* város és vid-ke n. é. közönségét 

tisztelettel értesíteni, hogy Zomborban. bajai-ut 12. sz. 
alatt saját hátamban létező borpinczembeti a következő jó mi*  
nőm-gú. tisztán kezelt. termelőktől beszerzett borok, nevezetesen : 
szegzardi vörös, decsi és pécsvidéki fehér, úgyszintén Schiller 
kaphatók,

árak. 100 litertől kezdve értendők.
Kitűnő 11niiiöségú uj Schiller 18—22 fiiig.
1891-iki fehér 1b 24 fiiig.
1890-1 Li fehér —26 frl.
1889-iki fehér —30 írt.
1891-iki Schiller 18—20 írtig.
1890-iki Schiller 28 frl.
1890 iki vörös — 25 frt.
1889-iki vörös —28 frl.

Csemege palaczk-borok
0.7 literes nagyságban u következő árukban Övegestől együtt értre, 
mely üvegeket azonbiiii < kr. mellett visszaveszek.

Asztuii k-liéi 1 palaczk 35 kr.
Finom asztali feli-1 1 palaczk 38 kr.
Finom >l.b asztali fehér I palaczk 45 kr.
Kivól" linóm asztali fehér 1 palaczk 50 kr.
Finom vörös I palaczk 50 kr.
Kiváló linóm vörös I palaczk 60 kr.

Tisztelettel

Márton li rí Inni»».
lörv. bejegy. borkereskedő és szikvi/.gynos.

(9*-  Mliilát kívánatra készséggel küldök.

saját gyártmánya
orvosi tekintélyek állal ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség 
tekintetében bármelyik franczia gyártmánynyal 

versenyezhet ara pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

• r c o §■ n a c 
mely mindenütt kapható.

Cognaeunk tiszta borból idegen anyagok Imzzávegyitése nélkül, 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel i asználtatik.

a

l őí’ KSTiASIlAZl GlíZA-íéle
cognacgyár igazgatósága:

1 Inda |>< *st . \ I. kiilxö s :i < *x.  i -111

Paris, Lipcse, Bordeanre, Nizza, Berlin, Briiszszel.

AJUllllULj UUVlllUftV vu uuiuiun.

5 kilós megrendelések portómentesen 
küldetnek szét.

Ceyloni gyöngykávé
> » nagyszemü

Cubakávé ff. zöldes erőteljes 
Mocca gyöngy igen finom válogatott 
Java sarga nagyszemü igen finom 
Java, zöld, szép s jeles minőségű 
Sanlos igen finom tisz’a jó ízlésű 
Urali-Caviar uj minőségű nagy lada 
Kieler-Spiotten féle halacskak körüli) 
Kieler-Bucklingo-íéle > »
Brabanter-féle Szardella igen finom 5 kilós hordócska 3.50 
Hollandi hering nagyalakú > >
Görgethal igen finom körülbelül 40 di 
Dorsch, Csörgőhal valamint Scholle-téle kitűnő

zamatu halak 5 kilós hordócskákban 
kaphatók illetve megrendelhetők :

400 drb
40 drb

b
1
1

Ernst Schultz utódjainál
Ottciisen (Holstein)

ixxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx:
! EXCELLENT-CZÉRNA !

A

»

<»Mii|>nii <» védjegygy<*l  vnlódi.

>»■
8

U !

I

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
- Kneipp-féle

/-----------/■ ' \ gyógyszerek és legjobb mi«
/ ’k Hőségben : valamint egye- 1
! iF*'  *//  V jogosított műhelye az 1

1/ 11 osz,‘ Miatfjar birodalom 1
1 l! részére. |

Kncipp pléb. különlegessé- < 

'.AZ ANGYALHOZ" ! 
czimzett gyógyszertárból 

Wiirczburgban Csász. és kir. ' 
udvari gyógyszertár Salzburgban. ’

’ Csak egyenesen a czimnél rendelni 111 Árjegyzékek szive- ' 
sen ingyen és bélyegmentesen. |

ixxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx!

Sarg F. A altali feltalálásuk és kereskedésbe ho
zataluk <>ta 0 Felsége a királyné és a legfensőbb ural
kodó ház é más tagjai és számos idegen fejedelmek 
használatában vannak, Ajánlva Liebig báró tanar, Heh- 
ra tan.ii, Zeiss! Scherzei udvari ta ácsos által stb. stb. 
l'homas bécsi udvari fogorvos, Mcister által Gothaben 
stb. Glycerlll-szappail papírban, tokokban, deszkacs- 

1 Lakban és s/clcnczckbcn Méz-Glycerln-szappatl carto- 
| nokb.m. Folyékony Glyceriii-s/.iippnii u\ < , .ékben. 
| Toálott-l arbol-Gly eerlii-szappnii. l-.uralyptus- 

Glyeerin-szappaii. Glyeobliistel li.iinove-n-to szer 1 — 
( h i 11 In-Glycrri 11-Fontadé. Glycerln-Créme.
Toklettc-Glycerin stb. .tb,

i Iá Q Imlíini ' jügyi hatóságilagmegvi ált 
• Vll<J Glyccrin-fog Créni.
I Sarg F. t. fia és társa, es. és kir. udvari szállítók
’ BECSBEN.
! kaphatói íj.vóg.vs/.erÓKzck m IllatHzeráru.Hok- 

nál. Zombori főraktár Hegedűs József 
; gyógyszerésznél.
| 1 diiriib rím 35 kmj<?xrí r.
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K t. Z E I. I. Ó és 
GÁLI.Élt. ITT A LEGJOBB ALKALOM|iqkisxyík

íi ki tríli Kz.ii líMÓg l<*t  ót siknrjn !• — ■*  ■ ■■ r->r. 11 n ” | | l> <K'Z.III Illllirjll . ( X

Krausz Mór úri divat s kalap-raktára, $
Budapest, llatvanl-utcza 1. sz., (Ferencz.iek-bazára) n Imi

'ÜW*  lielyittégialíuzíaOÍN miatt 
minden egyes ezlkk Jóval a bevásárlási áron alul eladva lesz. — Vidéki megrendelések pontosan eszközöl

tetnek. — Meg iipiii felelő áruk visszavétetnek.
angol Angol utazó-takarók, Jkger- ég Helyem alsó-ruhák. — Legal

kalmasabb ajáudékok karácsony g újévre, urak részére.
HELYEM 

ESERNYŐK.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Oblát Károly könyvnyomdájából, Zoinborbun.


